
 
 
 
 
 

 

    
Verpflichtungserklärung für die Kaderaufnahme 

 
gemäß § 19 Abs. 1 und 2 des Anti-Doping-Bundesgesetzes 2007 (ADBG 2007) 

 
 
Hiermit bestätige ich, ............................................................................................  , durch meine Unterschrift 
 Vor- und Zuname  
 
Fachverband: Österreichischer Eishockeyverband.......  Geburtsdatum: ...................................  
 
 
1. die jeweils aktuellen Anti-Doping-Regelungen des Bundessportfachverbandes und die Regelungen 

gemäß §§ 5, 6, 8 bis 17 und § 18 Abs. 5 und 7 des ADBG 2007 anzuerkennen,  
2. die für den jeweiligen internationalen Wettkampf geltenden Anti-Doping-Regelungen, zu dem meine 

Entsendung erfolgt, anzuerkennen,  
3. die mit den Grundsätzen der Fairness im sportlichen Wettbewerb unvereinbaren Handlungs-weisen zu 

unterlassen und mit allen meinen mir zu Gebote stehenden Mittel dafür zu sorgen, dass keine 
verbotenen Wirkstoffe in mein Körpergewebe oder in meine Körperflüssigkeit gelangen oder verbotene 
Methoden an mir angewendet werden,  

4. bei der Durchführung der Dopingkontrollen gemäß §§ 11 bis 13 ADBG 2007 mitzuwirken,  
5. meine Wohnadressen, die Trainingstage und –orte, meine Erreichbarkeit und jede Änderung dieser 

Daten sowie die Adresse des Aufenthalts, wenn ich die Wohnadresse für mehr als drei Tage verlassen 
möchte, jede Namensänderung sowie die Beendigung der aktiven Laufbahn unverzüglich der 
Unabhängigen Dopingkontrolleinrichtung und dem Bundes-Sportfachverband zu melden,  

6. bei ärztlichen oder zahnärztlichen Behandlungen den Arzt oder Zahnarzt dazu aufzufordern,  vor 
Verabreichung von Arzneimitteln oder Anwendung von Behandlungsmethoden über die Zulässigkeit 
nach dem UNESCO-Übereinkommen zu informieren,  

7. zur Betreuung nur Personen heranzuziehen, die gemäß § 18 Abs. 5 ADBG 2007 nicht hiervon 
ausgeschlossen sind und  

8. meine ausdrückliche Zustimmung zur Verarbeitung meiner Gesundheitsdaten zu erteilen, die bei der 
Analyse von Dopingproben und bei der Gewährung der medizinischen Ausnahmege-nehmigung gemäß 
§ 8 ADBG 2007 anfallen. 

 
Diese Verpflichtungserklärung ist dem zuständigen Bundessportfachverband in zweifacher 
Ausfertigung binnen zwei Wochen nach Aufforderung zu übermitteln. Bei Unterbleiben der 
Bestätigung ist der betreffende Sportler aus dem Kader zu entlassen. 
 
 
 
 
.................................................... …………… ……….. ........................................................  
 Ort, Datum Unterschrift 
 
 

 
- Eingang Fachverband: 
 
- Eingang ÖADC: 



 
 
 
 
 
 

 
Declaration of commitment for team admission 

 
according to article 19, paragraph 1 and 2 of the Federal Anti-Doping Law 2007 (ADBG 2007) 

 
 
I,……………………………………………………………………………………certify by my signature 
 Name and surname  
 
National Federation: Austrian Ice Hockey Federation....  Date of birth: ...................................  
 
 
1. that I accept the respective current anti-doping rules of the National Sports Federation and the rules 

according to the articles 5, 6, 8 to 17 and to article 18, paragraph 5 and 7 of the ADBG 2007,   
2. that I accept the anti-doping rules of the respective international competition where I am supposed to 

participate,   
3. that I refrain from all acts that are incompatible to the principles of fairness in sport competitions and 

that I will do everything to ensure that no prohibited substances get into my body tissues or bodily fluids 
and that no prohibited methods are used on my body,  

4. that I participate in doping controls according to the articles 11 to 13 of the ADBG 2007,  
5. that I will report immediately my domiciles, the days and locations of my practice, my reachability and 

each modification of these data as well as the address of the place of residence (if I leave my domicile 
for more than three days), each change of name and the end of my active career to the Independent 
Doping Control Institution and the National Sports Federation,  

6. that, in case of any medical treatment, I will ask my medical practitioner or my dentist to inform me in 
advance about the legitimacy of the administration of drugs or the methods of treatment according to 
the UNESCO convention,    

7. that I will only allow individuals to coach me who are not excluded from this task according to article 18, 
paragraph 5 ADBG 2007 and    

8. that I give my explicit consent to the processing of my health-related data resulting from the analyses of 
doping controls and the approval of Therapeutic Use Exemptions according to article 8 of ADBG 2007.  

 
 
 
 
On demand, this declaration of commitment is to be transmitted within two weeks in duplicate to the 
competent National Sports Federation. In case of omission, the respective athlete is to be dismissed 
from the team. 
 
 
 
 

THE GERMAN VERSION IS BINDING 
AND HAVE TO BE SIGNED 

 


